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TEXTE

Le Fa ce tiae di Pog gio Brac cio li ni si at te sta no, nel pa no ra ma let te ra rio
ita lia no ed eu ro peo, come hapax del ge ne re no vel li sti co, frut to di un
mélange pu ra men te uma ni sti co tra tra di zio ne let te ra ria an ti ca e me‐ 
die va le.

1

Ela bo ra te tra il 1438 e il 1453, le Fa ce tiae, note anche come Liber con‐ 
fa bu la tio num o Liber fa ce tia rum, eb be ro una vasta dif fu sio ne ma no‐ 
scrit ta e a stam pa. Oltre ad una cir co la zio ne ma te ria le dell’opera, oc‐ 
cor re con si de ra re anche la gran de for tu na dei temi e degli in trec ci
pre sen ti nelle Fa ce zie che eb be ro una vasta ri so nan za nella no vel li sti‐ 
ca cin que cen te sca ita lia na e fran ce se. Si pensi in fat ti, ri fe ren do si agli
esem pi più noti, alle ri pre se del Ban del lo o del Ma suc cio Sa ler ni ta no,
del Pon ta no o del Ca sti glio ne, nonché, ol tral pe, a Mar ghe ri ta di Na‐ 
var ra, all’ano ni mo au to re delle Cent nou vel les nou vel les, a Bo na ven tu‐ 
re Des Périers, alla tra du zio ne di Guil lau me Tar dif e a quel la, com‐ 
pren den te solo sei fa ce zie, del frate Ju lien Macho. Os ser va va in fat ti
Henri Weber:

2

[…] Ce sont d’ailleurs les fa cé ties la tines, celles du Pogge, connues et
dif fu sées par ma nus crits avant même d’être pu bliées, qui, plus di rec ‐
te ment que le De ca me ron, ont fait naitre la nou velle en France […].
La fa cé tie la tine, avec tout l’es prit hu ma niste dont elle est char gée,
est, à notre avis, ce qui, en France, dé ter mine le pas sage du fa bliau à
la nou velle pro pre ment dite […]  1

Il li bel lo pog gia no con sta di 273 fa ce zie, motti ar gu ti, brevi no vel le il
cui or di na men to resta an co ra da de fi ni re, poiché non si pre sen ta
iden ti co in tutti i te sti mo ni. L’opera è re dat ta in un la ti no che oc‐ 
chieg gia co stan te men te alle mo ven ze del vol ga re: l’in ten to di Pog gio
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era quel lo, in fat ti, di re sti tui re, at tra ver so que sto « eser ci zio di scrit‐ 
tu ra » (scri ben di exer ci ta tio), uno sta tu to di lin gua viva al la ti no, la cui
forza vi ta le ri sie de va nelle con ta mi na zio ni col vol ga re che, lungi
dall’in qui nar lo, lo ar ric chi va di nuove possibilità spe ri men ta li.

La gran de sfida di Pog gio con si ste va, al lo ra, nello scri ve re un’opera
che pre ve des se degli ar go men ti «  bassi  », ti pi ci della let te ra tu ra in
vol ga re, pur po nen do si in un’ot ti ca di imi ta tio/ae mu la tio nei con‐ 
fron ti degli auc to res la ti ni, come egli stes so af fer ma nell’in ci pit della
pre fa zio ne al Liber, ove giu sti fi ca la sua scel ta pre ve nen do le cri ti che:

4

[…] Mul tos fu tu ros esse ar bi tror qui has no stras con fa bu la tio nes tum
ut res leves et viro gravi in di gnas re pre hen dant, tum in eis or na tio ‐
rem di cen di modum et ma io rem elo quen tiam re qui rant. Qui bus ego
si re spon deam le gis se me no stros Ma io res, pru den tis si mos ac doc ‐
tis si mos viros, fa ce tiis, iocis et fa bu lis de lec ta tos non re pre hen sio ‐
nem, sed lau dem me ruis se, satis mihi fac tum ad il lo rum exi sti ma tio ‐
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nem pu ta bo. Nam qui mihi turpe esse putem hac in re, quan do qui ‐
dem in cae te ris ne queo, il lo rum imi ta tio nem sequi […]?2

Benché l’opera aves se avuto una gran de for tu na, con fer ma ta dall’alto
nu me ro di te sti mo ni, essa non fu sce vra da po le mi che a causa del suo
con te nu to li cen zio so e osce no. Basti pen sa re agli stra li del Valla3
con tro que sto « spor cis si mum opus  », «  li brum ne fan dis si mum  » alla
base dell’aspra po le mi ca con Pog gio4.

5

L’edi zio ne più com ple ta delle Fa ce tiae è quel la stam pa ta a Ba si lea nel
1538, ri pro dot ta ana sta ti ca men te nell’Opera omnia di Pog gio Brac cio‐ 
li ni cu ra ta da Ric car do Fu bi ni5, e su cui si ba sa no anche le edi zio ni
com men ta te da Ste fa no Pit ta lu ga6 e Mar cel lo Cic cu to7. Si parla di
edi zio ne più com ple ta poiché sono vari i te sti mo ni che non pre sen ta‐ 
no l’in sie me delle fa ce zie nella loro integralità. Que sto fa reb be pen sa‐ 
re a suc ces si ve fasi di ela bo ra zio ne dell’opera, ov ve ro a dif fe ren ti re‐ 
da zio ni, nonché alla cir co la zio ne della stes sa quan do era an co ra in
fase re da zio na le. Inol tre, l’opera in Ita lia non si dif fu se solo in la ti no
ma anche nella ver sio ne vol ga re, at tra ver so tra du zio ni par zia li che
non ri pro du ce va no in te gral men te il testo ma ren de va no in pe ri fra si
più caste la cru dez za della pa ro la la ti na. Inol tre, nella ver sio ne vol ga‐ 
re del Liber sono com pre se solo 179 fa ce zie su un to ta le di 2738.

6

D’al tron de Pog gio van ta va la dif fu sio ne della sua opera non solo in
Ita lia, ma so prat tut to nei ce na co li uma ni sti ci eu ro pei ove il la ti no co‐ 
sti tui va una lin gua fran ca. Il Liber fa ce tia rum co nob be un im me dia to
suc ces so so prat tut to in Fran cia, dove si at te sta an zi tut to la tra du zio‐ 
ne in fran ce se delle Fa ce tiae ad opera di Guil lau me Tar dif, del 1492
circa, de di ca ta al «  tre scre tien roy de Fran ce  »9 Carlo VIII. L’opera
com par ve in una prima edi zio ne a stam pa nel 1496 e fu rie di ta ta più
volte nel corso del XVI se co lo, come emer ge dalla re cen sio dei te sti‐ 
mo ni for ni ta nell’ap pa ra to cri ti co sta bi li to da Frédéric Duval e San dri‐ 
ne Hériché- Pradeau10. Anche nel caso della tra du zio ne di Tar dif, tut‐ 
ta via, siamo in pre sen za di un testo par zia le: ov ve ro, delle 273 fa ce zie
egli ne tra dus se sol tan to 115, no no stan te a più ri pre se, nell’opera,
aves se ri ba di to la com ple tez za della sua tra du zio ne. Poiché, ap pun to,
Tar dif so ste ne va di aver tra dot to in te ra men te l’opera la ti na, è pro ba‐ 
bi le che aves se a di spo si zio ne una copia di ri fe ri men to che non pre‐ 
ve des se il testo nella sua integralità. Non sa reb be op por tu no, dun que,
par la re di se le zio ne delle fa ce zie di na tu ra cen so ria, poiché sono pre ‐
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sen ti ugual men te aned do ti pic can ti od osce ni, tra dot ti in un lin guag‐ 
gio meno di ret to. Ep pu re, come nota Duval11 un punto a sfa vo re della
teo ria della copia di ri fe ri men to in com ple ta, sa reb be data dalla fa ce‐ 
zia XXXIX che si ri chia ma alla 52 dell’edi zio ne di Pit ta lu ga. Nell’in ci pit,
in fat ti, il pro ta go ni sta Ro dol phe è pre ce du to dall’ag get ti vo ce stuy, il
che fa reb be pen sa re ad una fa ce zia pre ce den te aven te come pro ta go‐ 
ni sta il me de si mo per so nag gio. Pro prio come av vie ne nelle fa ce zie 51
e 52 del testo pog gia no in cui il pro ta go ni sta è il me de si mo e la
continuità e la contiguità delle due fa ce zie è sot to li nea ta dall’ag get ti‐ 
vo « alia » del ti to lo « Alia re spon sio fa ce ti Re dol phi » che ri chia ma la
pre ce den te, in ti to la ta «  Re spon sio Re dol phi ad Ber na bo vem  ». Duval
ipo tiz za, dun que, che un ta glio delle fa ce zie po treb be es se re stato
ope ra to suc ces si va men te alla tra du zio ne di Tar dif, e dun que ad opera
dei ti po gra fi che ne ave va no cu ra to la stam pa.

La tra du zio ne di Tar dif, non fu par ti co lar men te ap prez za ta dai suoi
con tem po ra nei, sia perché le Fa ce tiae po te va no es se re lette di ret ta‐ 
men te in la ti no dall’élite più colta, sia perché non ri spec chia va esat ta‐ 
men te l’ori gi na le. In fat ti, quel la di Tar dif più che es se re de fi ni ta una
tra du zio ne, la si po treb be in ten de re come una «  pa ra fra si  ». Non si
trat ta di una tra du zio ne ad lit te ram, bensì di una tra du zio ne ad sub‐ 
stan tiam. Come af fer ma nel pro lo go alla sua opera, che può es se re
dun que con si de ra ta un vero e pro prio caso di ri scrit tu ra, l’obiet ti vo è
quel lo di ri pro por re le « in ten zio ni » dell’au to re, il ché non si po treb‐ 
be avere con una tra du zio ne let te ra le del la ti no: oc cor re reb be, in fat ti,
cer ca re di ri pro dur ne il senso:

8

[…] mais pour tant que les motz la tins n’of fencent pas tant les oreilles
des au di teurs, quel que ville chose qu’ilz de nottent, que font les motz
fran çois quant ils touchent de choses ve re con dieuses et es pe cial le ‐
ment des oeuvres de na ture, je ne ay point voulu ne conver tir les
motz la tins seul le ment en motz fran çois et ren dant fran çois pour
latin sans plus, ainsi ay voulu ex pri mer les sen tences tou chant ce cas
en pa rolles cou vertes, non de cla rantes si vul gai re ment le sens lit te ral
du latin12

La comicità ver reb be meno, in fat ti, se il con te sto lin gui sti co non ve‐ 
nis se ade gua to a quel lo so cia le di ri fe ri men to. E in fat ti, tra Pog gio e
Tar dif vi sono di mezzo due società dif fe ren ti da cui sca tu ri sco no due
pub bli ci spe ci fi ci. Pog gio in di vi dua, in fat ti, un let to re mo del lo, per
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usare la ca te go ria se mio ti ca in tro dot ta da Um ber to Eco13: de si de ra,
in fat ti, come af fer ma nella prae fa tio al Liber, es se re letto «  a fa ce tis
enim et hu ma nis  », co lo ro che pos sa no co glie re nella sua scrit tu ra
l’in ten to ul ti mo, ov ve ro la fun zio ne te ra peu ti ca del riso « per al le via re
l’animo ed eser ci ta re l’in ge gno » (ad le va tio nem animi […] et ad in ge nii
exer ci tium)

L’opera di Tar dif è, in ve ce, de di ca ta al re Carlo VIII, dun que cam bia il
pub bli co di ri fe ri men to. Non si trat ta più dei let to ri fa ce ti, bensì si fa
ora ri fe ri men to a un con te sto no bi lia re, la società di corte fran ce se di
fine Quat tro cen to. Il rango so cia le e il gusto più raf fi na to do vreb be ro
giu sti fi ca re la tra du zio ne di Tar dif, atta a rie la bo ra re il con te sto scan‐ 
zo na to delle fa ce zie che viene qui edul co ra to

10

Com pa ran do in fat ti le in ten zio ni pro gram ma ti che dei due au to ri,
emer go no su bi to le prime dif fe ren ze. L’opera di Pog gio si con fi gu ra,
in fat ti, come una rac col ta di «  con ver sa zio ni  » (con fa bu la tio nes) tra
amici messe per iscrit to, nella cor ni ce idea le che è quel la del Bu gia le
(men da cio rum of fi ci na) della Curia ro ma na. Pro prio il pre fis so con- dà
l’idea di una circolarità della con ver sa zio ne, fatta di prise de pa ro le, di
av vi cen da men ti degli astan ti riu ni ti in un luogo ben de fi ni to. Una
circolarità messa in luce anche dalla strut tu ra dell’opera stes sa, che si
apre con un pro lo go in cui Pog gio si ri vol ge sia ai de trat to ri, cer can do
di giu sti fi ca re il suo stile umile e di mes so, in ra gio ne della ri pro du zio‐ 
ne dell’oralità della con ver sa zio ne, sia al pub bli co di let to ri fa ce ti.

11

Tar dif ha il me ri to di aver in tro dot to nel les si co fran ce se il ter mi ne
«  facécies  » che ri spec chie reb be l’equi va len te di «  con fa bu la tio nes ».
Tut ta via, il senso del ter mi ne « facécies » non viene espres so sin dal
pro lo go, ma oc cor re at ten de re la fa ce zia XXV, allorché Tar dif, at tra‐ 
ver so una pe ri fra si, ca rat te riz za in fran ce se il si gni fi ca to del neo lo gi‐ 
smo: « ditz joyeu lx […], cho ses fort joyeu ses […] pa rol les re crea ti ves  ».
Come sot to li nea Du vall15, oc cor re tener pre sen te il si gni fi ca to che
tali ag get ti vi ave va no all’epoca del Tar dif:

12

14

[…] L’ad jec tif re crea tif, entré de puis peu dans la langue, qua li fie soit
une per sonne soit des pa roles. Il marque la fonc tion dis trayante des
fa cé ties, pri mor diale chez Tar dif. C’est la ma tière joyeuse et re crea ‐
tive des fa cé ties la tines qui l’a, en effet, dé ci dé à en en tre prendre la
tra duc tion. […] Joyeulx est l’un des ad jec tifs les plus cou rants des Fa ‐
cé ties. Cor res pon dant au latin « ju cun dus », il ren voie à la jo cun di tas
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de la rhé to rique an tique et si gni fie « de bonne hu meur » ou « qui met
de bonne hu meur » au moyen de rire, d’une pa role ou d’une si tua tion
co mique. […] Plai sant, sou vent uti li sé en as so cia tion avec joyeulx, est
moins fré quent. Il si gni fie « agréable » et ren vo ie à l’ur ba ni tas.16

Si trat ta di ca te go rie del co mi co che hanno, evi den te men te, molto in
co mu ne con i pre cet ti espo sti dal Pon ta no nel De Ser mo ne in cui le
Con fa bu la tio nes pog gia ne oc cu pa no un posto di ri lie vo. E, tut ta via,
manca quell’aspet to di convivialità che il Pon ta no aveva uti liz za to per
in qua dra re il ge ne re fa ce to nonché l’eti mo lo gia del ter mi ne, che de ri‐ 
va da « facio, verba fa ce re et ver sus. Qui in cir cu lis, con gres sio ni bus in
ser mo ni bus ac con sue tu di ni bus ad io cun di ta tem ani mo rum fa ce tos di‐ 
xe re »17 . La tra du zio ne del Tar dif, in fat ti, non ri spec chia il senso della
con fa bu la tio, ma si li mi ta ad una « ri scrit tu ra » dei sin go li aned do ti.

13

Nell’epi lo go del Liber fa ce tia rum Pog gio espli ci ta il luogo ove si svol‐ 
ge va no tali con fa bu la tio nes – il Bu gia le, ap pun to – e, dopo aver no mi‐ 
na to i per so nag gi più fa ce ti che com pa io no anche come nar ra to ri
delle fa ce zie, af fer ma di rim pian ge re quel tempo in cui il Papa Mar ti‐ 
no V con sen ti va tale sol laz zo. Non ci si li mi ta, tut ta via, a que ste « so‐ 
glie »18 che ab brac cia no il testo in sé: la scrit tu ra stes sa delle fa ce zie
at tin ge all’oralità della con ver sa zio ne, che si evin ce sia at tra ver so
l’uti liz zo di un la ti no mo du la to sugli in flus si del vol ga re, ma sia, so‐ 
prat tut to, at tra ver so il ri fe ri men to agli in ter ven ti dei vari in ter lo cu to‐ 
ri che rac con ta no fa ce zie che si rial lac cia no a quel la pre ce den te per
un me de si mo pro ta go ni sta, per una stes sa am bien ta zio ne o per una
te ma ti ca si mi le.

14

Tutto que sto viene a man ca re nella tra du zio ne di Tar dif che, al con‐ 
tra rio, pren de le di stan ze dalla vol ga ri tas, an nun cian do una tra du zio‐ 
ne in fran ce se che si di sco sta par zial men te dall’ori gi na le la ti no, per
non of fen de re il buon gusto dei let to ri:

15

[…] Mais pour tant que le motz la tins n’of fencent pas tant les oreilles
des au di teurs, quel que ville chose qu’ilz de nottent, que font les motz
fran çois quant ilz touchent de choses ve re con dieuses et es pe cial le ‐
ment des œuvres de na ture, je ne ay point vou lou ne conver tir les
motz la tins seul le ment en motz fran çois et ren dant fran çois pour
latin sans plus, ainsi ay voulu ex pri mer les sen tences tou chant ce cas
en pa rolles cou vertes, non de cla rantes si vul gai re ment le sens lit te ral
du latin.19
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Ecco che, al lo ra, evita di ac co sta re te ma ti che sca to lo gi che al nome di
Dio, o di tra dur re fe del men te espres sio ni la ti ne con si de ra te osce ne:
«  ad in te ri tum ca ca rem san gui nem per mi sit  » di ven ta, ad esem pio,
«  par les lieux secréts d’embas il get toit une si gran de ef fu sion de
san gue » (fa ce zia IV); « duos cun nos » è tra dot to in « deux se cre tz de
na tu re » (fa ce zia V), ecc.

16

L’agilità e la spre giu di ca tez za date alla fa ce zia dall’uti liz zo della lin gua
la ti na ven go no a man ca re nella ri scrit tu ra di Tar dif. Non solo nella
tra du zio ne non viene resa la veracità dell’ori gi na le, ma viene anche
tra sfi gu ra to il ge ne re let te ra rio della fa ce zia. Se, in fat ti, la fa ce zia si
con fi gu ra va come una nar ra zio ne bre vis si ma, ca rat te riz za ta da una
comicità «  in re  » o «  in verba  », che si ba sa va sull’ef fet to co mi co a
sor pre sa det ta to dalla poin te fi na le, in Tar dif tutto ciò viene meno.
Nella de fi ni zio ne di que sto nuovo ge ne re let te ra rio nota, in fat ti, Cic‐ 
cu to,

17

[…] la fa ce zia si basa di per se stes sa su una ri cer ca ta eco no mia di
mezzi, priva di ec ces si. Anche ad una let tu ra ra pi da di que sta rac col ta
ci si renderà conto di quan to pochi siano gli ele men ti nar ra ti vi ne ‐
ces sa ri alla sua crea zio ne: basta ad esem pio un per so nag gio (un
astan te) e un pre ci so re fe ren te verso il quale esso possa espri me re
una par ti co la re at ti tu di ne a ri ve la re una po si zio ne di ac quie scen za
op pu re con te sta ti va nei con fron ti dell’ideo lo gia di un’epoca, le serie
ge rar chiz za te di va lo ri, i di rit ti, i tabù, gli ob bli ghi.20

Le fa ce zie di Tar dif per do no di mordacità e di pron tez za, giacché
sono sem pre pre ce du te da un’in tro du zio ne dell’au to re che ne con fi‐ 
gu ra il con te sto geo gra fi co e so cia le: spes so, in fat ti, le fa ce zie ri ce vo‐ 
no un’am bien ta zio ne che nell’ori gi na le non pos seg go no e i per so nag gi
ven go no ca rat te riz za ti da trat ti che Pog gio aveva omes so. Il più delle
volte le am bien ta zio ni sono fan ta sio se e de nun cia no la scar sa co no‐ 
scen za to po gra fi ca del Tar dif: è il caso, ad esem pio, dell’am bien ta zio‐ 
ne della I fa ce zia a Gaeta che nella tra du zio ne del Tar dif è una cit ta‐ 
di na lom bar da che si af fac cia sul mare.

18

Inol tre, in que sta «  ri scrit tu ra  » le fa ce zie ven go no co stan te men te
cor re da te di un com men to mo ra li sti co che manca nella ver sio ne ori‐ 
gi na le, e la scia in tra ve de re una vena mi so gi na dell’au to re, ben lon ta na

19
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dalla mo ra le laica e uma ni sti ca che emer ge, in ve ce, dalle pa gi ne
dell’uma ni sta fio ren ti no.

Lungi dal ren de re fe del men te lo spi ri to di quel le con fa bu la tio nes,
dun que, cer ta men te Tar dif ha il me ri to di aver cer ca to di ri pro dur re
in fran ce se l’im me dia tez za del la ti no pog gia no e, so prat tut to, di aver
cer ca to di ri pro dur ne l’ef fet to di comicità ade guan do lo a un con te sto
so cia le e lin gui sti co dif fe ren te. Tut ta via, come ha no ta to Lio nel lo
Sozzi, pos sia mo cer ta men te af fer ma re che quest’opera di ri scrit tu ra
sia molto più vi ci na all’idea di no vel la21 che non a quel la di fa ce zia.

20

I cri ti ci22 hanno, in ve ce, in di vi dua to in Bo na ven tu re Des Périers – se‐ 
gre ta rio della re gi na Mar ghe ri ta di Na var ra e au to re del con tro ver so
Cym ba lum mundi – e in par ti co la re nelle sue « Nou vel les récréations
et joyeux devis » (1558 ca.) il prin ci pa le in ter pre te della fa ce tu do uma‐ 
ni sti ca che si ri tro va, ap pun to, nell’opera pog gia na. Benché se con do
al cu ni23, tra le fonti da cui Des Périers aveva at tin to non vi fosse di‐ 
ret ta men te il Liber con fa bu la tio num, è evi den te che nella forma dei
suoi scrit ti e nella vi sio ne li be ra le del mondo egli ri pro du ca quel le
dell’uma ni sta fio ren ti no.

21

I trat ti che af fe ri sco no alle ca rat te ri sti che pre ci pue della fa ce zia,
come la bre vi tas, il bon mot, i gio chi di pa ro le, i ca lem bours, si ri tro va‐ 
no nella rac col ta di Des Périers, at ten to alle proprietà e alle raf fi na‐ 
tez ze del lin guag gio: molte delle sue nou vel les, in fat ti, si ba sa no su
ambiguità tra le cor ri spon den ze di si gni fi ca to e si gni fi can te che ri‐ 
chia ma no quel le del Pog gio, da cui sca tu ri sco no ef fet ti di comicità
« in verba » det ta ti anche da una forte com po nen te di oralità (devis).
Benché Des Périers, nell’in tro du zio ne alla sua opera, af fer mi di non
aver trat to spun to da alcun mo del lo ita lia no (« Et puis je ne suis point
allé cher cher mes comp tes à Co stan ti no ple, à Flo ren ce, ny à Ve ni se
[…] »24), è pur vero che è in ne ga bi le l’in fluen za delle Fa ce zie pog gia‐ 
ne, come ha ben mo stra to Sozzi25 com pa ran do le con gli in trec ci di
al cu ne no vel le del Des Périers. Oltre alla mera ri pre sa te ma ti ca, tut ta‐ 
via, Sozzi av vi ci na l’opera di Des Périers a quel la di Pog gio per la sua
stes sa strut tu ra uma ni sti ca, ov ve ro una rac col ta di no vel let te del
tutto priva di ogni in ten zio ne mo ra le e di dat ti ca:

22

[…] le seul mo dèle lit té raire au quel on peut rat ta cher l’ou vrage de
Des Pé riers, c’est le Liber Fa ce tia rum du Pogge, ce sont les Fa ce tiae
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d’in tel lec tuels d’ex trac tions bour geoise vou lant peindre un ta bleau
varié et cri tique des fai blesses et des ri di cules des hommes.26

La ri di co liz za zio ne dei vizi degli uo mi ni, in par ti co la re del pro to ti po
del per so nag gio del doc tor in doc tus, è ti pi ca della sa ti ra uma ni sti ca.
Tale aspet to lo si ri tro va in gran parte delle fa ce zie pog gia ne che si
sca glia no con tro l’igno ran za di me di ci, av vo ca ti, notai che, dall’alto
della loro po si zio ne so cia le, cer ca no di im bro glia re i po ve ri mal ca pi‐ 
ta ti. Non a caso, uno dei fron te spi zi più dif fu si tra le edi zio ni a stam pa
in vol ga re27 è quel lo che ri pro du ce la fa ce zia 204� nella xi lo gra fia vi è
un me di co nell’atto di estrar re a sorte da un con te ni to re le dia gno si
dei pa zien ti; il tutto sor mon ta to dal mo ni to – au spi cio – « Che Dio te
la mandi bona ». È dun que l’at teg gia men to dis sa cran te nei con fron ti
dei finti sa pien ti che sta alla base della sa ti ra dei due au to ri. Non solo,
en tram be le opere per se guo no un obiet ti vo in co mu ne, su sci ta re il
riso. In en tram bi gli au to ri c’è la volontà di co sti tui re un cor pus « ad
le va tio nem animi », « car c’est aux ma la des qu’il fault me de ci ne »28 in‐ 
ten to che ri sen te di una con si de ra zio ne della scrit tu ra dai po ten zia li
te ra peu ti ci (la te ra pia del riso, in fat ti, è un far ma co op po sto all’azio ne
ca tar ti ca della tra ge dia).

23

La dif fe ren za tra i due au to ri sta nella lin gua uti liz za ta: benché en‐ 
tram bi cer chi no, nelle loro opere, di ri pro dur re l’oralità della con ver‐ 
sa zio ne – Pog gio cerca di ria bi li ta re il la ti no, non cri stal liz zan do lo
nella lin gua clas si cheg gian te pro mos sa dal Valla ma spe ri men tan do
un mélange con il vol ga re e at tin gen do alla vis co mi ca del tea tro plau‐ 
ti no e te ren zia no, e Des Périers, in ve ce, ri pro du ce l’oralità ri por tan do
fe del men te i dia let ti e gli ac cen ti dei vari per so nag gi – gli esiti sono
dif fe ren ti: per Des Périers, l’uso di un re gi stro trop po for ma le del
fran ce se, di stan te dalla na tu ra lez za del lin guag gio ma ter no, im pe di‐ 
reb be la com pren sio ne al po po lo igno ran te così come il la ti no, lin gua
dell’élite cul tu ra le di tutta Eu ro pa, lungi dall’es se re una lin gua di co‐ 
mu ni ca zio ne as sur ge al ruolo di pre do mi nan za degli in tel let tua li sugli
il let te ra ti, tra sfor man do si, dun que, in una lin gua morta.

24

Alla con ver sa zio ne tra i so da li del Bu gia le si so sti tui sco no da una
parte, i nu me ro si dia lo ghi tra i per so nag gi delle no vel le; dall’altra, il
dia lo go esclu si vo tra il nar ra to re e il let to re dell’opera. Forme fit ti zie
per sop pe ri re, se con do Her mann We tzel29, all’impossibilità di ri pro‐ 
dur re l’ele men to macro- strutturale della cor ni ce de ca me ro nia na in
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RÉSUMÉS

Italiano
L’ar ti co lo si pro po ne di il lu stra re la for tu na che il Liber fa ce tia rum (1438-
1452) di Pog gio Brac cio li ni ebbe in area fran ce se tra il XV e il XVI se co lo.
Sof fer man do si in par ti co la re sulla rein ter pre ta zio ne che ne dà Guil lau me
Tar dif (1492), si in ten de de li nea re le pro ble ma ti che di tra smis sio ne del testo
da un con te sto lin gui sti co all’altro. Benché Tar dif abbia il me ri to di aver in‐ 
tro dot to nella lin gua fran ce se il ter mi ne «facécie», bisognerà at ten de re, tut‐ 
ta via, il mag gior in ter pre te fran ce se della fa ce tu do uma ni sti ca, Bo na ven tu re
Des Périers, che at tra ver so le Nou vel les récréations et joyeux devis re sti tui‐ 
sce, nel con te nu to e nella forma, lo spi ri to bur le sco che ani ma va le Fa ce tiae.

English
This art icle aims to high light the in flu ence and the dis sem in a tion ex per i‐ 
enced by Pog gio Brac ci olini’s Liber fa cetiarum in the French lit er at ure and
cul ture between the 15th and the 16th cen tur ies. Along these lines, I want to
re flect on the free- style re in ter pret a tion of the Facéties made by Guil laume
Tardif (1492). Through this trans la tion, we will be able to con sider the prob‐ 
lems of dis sem in at ing and re ceiv ing a text from one lin guistic con text to an‐ 
other. Fi nally, al though Tardif took the credit for in sert ing in the French
lan guage the word «facécie», it is in dis pens able to men tion one of the main
French ex po nents of the hu man ist facéties, Bonaven ture des Périers who,
through the Nou velles récréations et joyeux devis, re con structs in fact, in
both the con tent and form, the far cical es sence that an im ated the Pog gio
Brac ci olini’s Fa cetiae.

INDEX



Le Facetiae di Poggio Bracciolini e Les Facécies di Guillaume Tardif

Keywords
Poggio, Bracciolini, Facetiae, Tardif, Des Périers, Facéties, translation, orality,
rewriting

Parole chiave
Poggio, Bracciolini, Facetiae, Tardif, Des Périers, novelle, traduzione, oralità,
riscrittura, Facéties

AUTEUR

Tiziana Paparella
Università degli Studi di Bari «Aldo Moro»tiziana.paparella@uniba.it

http://interfas.univ-tlse2.fr/lineaeditoriale/1212

